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NOTIFICATION
The following notification is being circulated in accordance with Article 10.6

	1.
	Member to Agreement notifying:  Switzerland 

If applicable, name of local government involved (Article 3.2 and 7.2):   

	2.
	Agency responsible:  Federal Office for Agriculture (Berne)
Name and address (including telephone and fax numbers, email and website addresses, if available) of agency or authority designated to handle comments regarding the notification shall be indicated if different from above:  

State Secretariat for Economic Affairs SECO (Berne)
Non-tariff Measures Division  Effingerstrasse 1  CH - 3003 Berne
Phone: +41 31 324 47 77  Fax: +41 31 324 09 58  Paula.wey@seco.admin.ch

	3.
	Notified under Article 2.9.2 [ X ], 2.10.1 [   ], 5.6.2 [   ], 5.7.1 [   ], other:  

	4.
	Products covered (HS or CCCN where applicable, otherwise national tariff heading. ICS numbers may be provided in addition, where applicable):  Products from organic agriculture.

	5.
	Title, number of pages and language(s) of the notified document:  Draft of Amendment of the Ordinance on Organic Farming of 22 September 1997 (910.18), 22 pages; and Draft of Amendment of the Federal Department of Economy (FDE) Ordinance on Organic Farming of 22 September 1997 (910.181), 20 pages, available in German (French and Italian translations are in the pipeline and should be available by mid-October).    

	6.
	Description of content:  Several technical modifications and a partial adaptation of the structure have been made to perpetuate the equivalence to the EC law (EG 834/2007) and its implementing rules. The amendments concern especially the regulations about import, labelling, control requirements or principles for processing. All modifications are in line with EC law.

	7.
	Objective and rationale, including the nature of urgent problems where applicable:  Maintain the equivalence with EC law (main trading partner)

	8.
	Relevant documents: 
• Ordinance on Organic Farming of 22 September 1997 (910.18), available in French (http://www.admin.ch/ch/f/rs/9/910.18.fr.pdf), German 
(http://www.admin.ch/ch/d/sr/9/910.18.de.pdf) and Italian (http://www.admin.ch/ch/i/rs/9/910.18.it.pdf);  
• Federal Department of Economy (FDE) Ordinance on Organic Farming of 22 September 1997 (910.181)available in French (http://www.admin.ch/ch/f/rs/9/910.181.fr.pdf), German (http://www.admin.ch/ch/d/sr/9/910.181.de.pdf) and Italian (http://www.admin.ch/ch/i/rs/9/910.181.it.pdf)

	9.
	Proposed date of adoption:  

Proposed date of entry into force:  
	
	November 2009
1 January 2010  

	10.
	Final date for comments:  9 November 2009

	11.
	Text available from: National enquiry point [ X], or address, telephone and fax numbers, e-mail and web-site addresses, if available of the other body:  

And can be downloaded at:

http://members.wto.org/crnattachments/2009/tbt/che/09_3216_00_x.pdf, and http://members.wto.org/crnattachments/2009/tbt/che/09_3216_01_x.pdf 
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	原文：  英语


通             报

以下通报根据TBT协定第10.6 条分发
	1.
	通报成员： 瑞士

如可能，列出涉及的地方政府名称 ( 3.2条和7.2 条)：

	2.
	负责机构：  联邦农业局(伯尔尼)

	3.
	通报依据的条款 2.9.2 [ X ], 2.10.1 [   ], 5.6.2 [   ], 5.7.1 [   ], 其他:       

	4.
	覆盖的产品 ( 如可能，提供产品的HS 或 CCCN编码, 否则提供国家减让表中所列关税税目号。如可能，可另提供国际标准分类ICS号):    有机农产品

ICS:    67.    



HS:   9817

	5.
	通报文件的标题, 页数和使用语言:  1997年9月22日的关于有机农业法令的修正草案(910.18)，22页；和1997年9月22日的联邦经济部（FDE）关于有机农业的法令修正草案(910.181)，20页，德语（法语和意大利语的译文正在准备中，并且应当在10月中旬可以获得）

	6.
	内容简述:  对几处进行了技术修订并部分改编了结构，使之等同欧共体法律(EG 834/2007)及其执行规则。本修正案特别涉及到关于进口、标签、管理要求或处理准则。所有的修订均符合欧共体的法律。

	7.
	目标和理由, 如是紧急措施，说明紧急问题的性质:  
        保持等同欧共体的法律（主要的贸易伙伴）

	8.
	相关文件:   1997年9月22日的关于有机农业的法令(910.18)，法语

(http://www.admin.ch/ch/f/rs/9/910.18.fr.pdf)，德语

(http://www.admin.ch/ch/d/sr/9/910.18.de.pdf)和意大利语

(http://www.admin.ch/ch/i/rs/9/910.18.it.pdf)；

1997年9月22日的联邦经济部（FDE）关于有机农业的法令(910.181)，

法语 (http://www.admin.ch/ch/f/rs/9/910.181.fr.pdf)，

德语(http://www.admin.ch/ch/d/sr/9/910.181.de.pdf)
和意大利语(http://www.admin.ch/ch/i/rs/9/910.181.it.pdf)

	9.
	拟批准日期:  2009/11
拟生效日期:  2010/01/01
	 
	 

	10.
	提意见截止日期:   2009/11/09

	11.
	文本可从以下机构得到：国家咨询点 [X] 或其他机构，地址、 电话和传真号, e-mail 地址和网址:  



